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SZOBOSZLO ES VIDÉKÉ
KÖZGAZDASÁGI, TÁRSADALMI ÉS SZÉPIRODALMI HETILAP. AT

ELŐFIZETÉSI ÁRA: helyben házhoz hordva, vidékre postán küldve
Egész évre ... 8 kor. Negyedévre ... 2 kor.
Félévre............ 4 kor, Egyes szám ára . 16 fill,

#* Hirdetések egyezség szerint közöltéinek. **

Felelős szerkesztő és laptulajdonos:

FEHÉR GÁBOR.
****** Megjelenik minden vasárnap. _

Szerkesztőség és kladóhlvital: VÁROSHÁZA Lwilí
--------Késiratok nem adatnak vleeee. - ’

Nyilt-tóri közlemények soronként 80 Altér.

Szent István ünnepe.
A mai Magyarország alapját az Árpád ház, 

de különösen Szent István uralkodása vetette 
meg, mert a honfoglalás befejezetlen nagy 
munka maradt mindaddig, mig Szent István fe­
jét a korona nem ékesítette. A bölcs fejedelem 
által teremtett viszonyok küzdelmes évszáza­
dokon keresztül megálltak helyüket és minden 
utána, következő magyar királynak legideáli­
sabb feladatát az képezte, hogy az első magyar 
fejedelem álmait megvalósítsa.

Szent István napján a magyar nemzet 
szeretettel és kegyelettel gondol az első ma­
gyar fejedelem emlékére és ezt a napot ünneppé 
avatta. Az idén csodálatosan összeesik ez az 
ünnep egy másik ünnepléssel, Ferencz József 
király nyolezvanadik születés napjával. Kettős 
ünnepet ülünk lehál. A modern Magyarország 
kiépülésében erős része van királyunknak. Ö- 
szinte alatvalói hódolatunkat bízvást megér­
demli a nyolezvanéves király.

A főváros és a vidék egyaránt ünnepli 
Szent István napját. A vidékiek többnyire ezt 
a napot használják fel a mai szép fővárosunk 
megtekintésére és mig a délelőtt vallásos cere­
móniák, megtekintésében telik el, addig a dé­
lután a főváros nevezetességeinek megtekintésé­
vel szokott végződni.

Szép és lélekemelő látvány a szent „Jobb“ 
körülhordozása és festői annak kisérele. Mintha 
egy darab középkor vonulna el a néző előtt, 
de csak a kornak pompája és han gulalkeltő 
háttere.

A szent Jobb ereklye gyanánt maradt re­
ánk és olyan jelnek kell azt tekintenünk, hogy

abban az irányban haladjunk, melyet az első 
magyar király kitűzött. Járjon a nemzet kirá­
lyával együtt Szent Islván nyomaiban és tartsa 
kötelességének minden honpolgár az ország 
naggyá, és hatalmassá tételén munkálni.

Ünnepeljünk és maradjunk meg Szent 
István nyomdokain!

B.

KÖZIGAZGATÁS.
Rendkívüli közgyűlés. Hajdúszoboszló város 

képviselőtestülete ma d. e. 10 órakor, a városháza 
nagytermében rendkívüli közgyűlést tart. Tárgyak : 
1. Polgármester jelentése Pénztáros István főjegyző 
betegségéről. 2. Polgármester és t. ügyész jelentése 
a fogyasztási adók megváltása ügyében. 3. Tanács 
előterjesztése a városháza istálló felépítése tárgyá­
ban. 4. Adöpénztár a közmunka hátralékosok név­
jegyzékét bemutatja. 5. Mérnök jelentése ä dűlő u- 
tak kijelölésével felmerülendő költségeir* fedezete 
tárgyabau..ü.-M. Uir. adóhivatal a lelenczgyerme- 
kek tartásidijának visszatérítése czimen 1329 koro­
nát megküld. 7. Tisztiügyész jelentése a városház 
alatti bolt, a bazárbeli 1 és 2, továbbá a Bika mel­
letti, 1, 2 és 3 sz. a. üzlethelyiségek kiadása tár­
gyában megtartott árverés eredményéről. 8. A 8 tize­
des kérvénye fizetésüknek felemelése tárgyában. 
9. öz.v. Rótli lakaimé illetőségi ügye.

Fertőtlenítő tanfolyam tartalik az idén Uuda- 
pesten. A tanfolyam okt. 15-én kezdődik.

Utczaszabályozás. Szegedi Sámuel lll-ik tized- 
beli lakos azt az ajánlatot tette a héten a város­
nak, hogy a Csiszár Sámuel háza hátamegett levő 
közterületet hajlandó volna megvenni.

Fegyverelkobzás. A csendőrség a héten me­
gint sok fegyvert kobozott el egyesektől. Az el­
kobzás oka az, hogy a fegyverek után járó adó 
nem volt befizetve,

Szabadság. Szabó Lajos városi kiadó a héten 
két napi szabadságot kapott a polgármestertől.

Szabadság. Egri Sámuel városi dijnok a hé- 
ten 8 napi szabadságot kapóit a polgármestertől.

hírek.

— őfelsége 80-ik születésnapja alkalmábó 
ünnepi istenitisztelet tartatott csütörtökön a templomok­
ban, amelyeken a hatóság is résztvett.

— Áthelyezés. Pauszt Elek kir. tanácsos pénz­
ügyigazgató saját kérelmére Veszprémbe helyeztetett át. 
Utódja Ternovszky Alajos szegedi pénzügyigazgató lesz.

— Jeges János közgyám egészségi állapota 
annyira megjavult, hogy legközelebb átveszi hivatalát.

— Esküvők. Székely Gyula r. cath. tanító Sülé 
Veronka kisasszonynyal. Császi Máté földbirtokos pedig 
Futó Zsófikéval a héten tartotta esküvőjét. Hosszú bol­
dog életet kívánunk a fiatal pároknak.

— Gönczy Pál szobrát szept. 4-én leplezik le 
nálunk. A helyibizottság legközelebb értekezletet tart a 
szoborleplezés ügyében.

— Uj városi dijnok. A polgármester a héten 
V. Magyar Mihályt felvette dijnoknak a városhoz.

— Megvert cseléd. Szabó Sándor tanyai fakos 
a héten egy lapáttal súlyosan megverte a cselédjét 
Dede Gábort. Az ügy a bíróság elébe kerül.

— Katonák átvonulása. Folyó hó 27-én szom­
baton egy 830 főből álló honvédhuszárcsapat vonul 
keresztül városunkon. A katonák egy napig maradnak 
itt. Elszállásolásukról a hatóság gondoskodik.

— A hegyőrök fegyvereit a héten elkobozta a 
csendőrség. A hegyközségek intézkedtek, hogy a hegy­
őrök fegyverei után járó adó be legyen fizetve.

— Vásár. A Lőrincz-napi országos vásár a héten 
tartatott meg Debreczenben. A vásár igen élénk és 
népes volt.

— Baleset, ifj. G. Tóth Mihály földbirtokosnak 
a héten elszaladt a Vasut-utczán egy lova amely egy 
könnyű kocsiba volt befogva. A kocsis nem tudta a 
lovat megfékezni, úgy, hogy az a kocsit belebori-

TÄßCZA.
Csatangolás.

Tekintetes Szerkesztő Ur!
Becses lapja egyik legközelebbi számában egy le­

vél jelent meg, melynek irója egy csomó szoboszlói 
különlegesség szellőztetése után példátlan bátorsággal 
és cinizmussal majdnem kiírja a nevét. Az egész levé­
len látszik, hogy „ ultima ráció “ ja egy olyan vala­
kinek, a ki a maga ásta veremből minden úron szaba­
dulni akar.

Ez a meglepő húzás a matt előtt- megvallom- o- 
lyan váratlan volt rám nézve, hogy azon a héten össze 
sem tudtam magamat szedni. Most azonban, mikor 
higgadtan meg fontolom a dolgot, sokkal jobban 
nyugtalanít és bosszant, semhogy szó nélkül hagyhat­
nám. Hiszen ez a játák az én bőrömre megy. Szépen 
lassan mindenki ki búvik a vád alól, s végül én mara­
dok benne, aki ezen a cikken kívül a lapba soha sem­
mit nem irtam. De nem úgy kedves Cirkálom, nem úgy ! 
Ha táncoltál fizesd is a cigányt. Ha Írtad a Csatango­
ld vállald is, mikor már félig-meddig kipukkant az 
igazság. Két esztendeig csipkedtél mindenkit büntetle­
nül. Megértél a büntetésre, hiszen az utóbbi időben is 
úgy ostorcsapóztál velünk, akár alegszilajabb műkedvelő.

Ki mentünk előled a Bánomba ; utánunk jöttél. 
Ellested az adóhivatal éjszakai titkos misztériumait, s 
akkor rájuk fogtad, hogy cubákot ettek. Szellőztetted a 
a nagy hún király exhumálását. Egy jóravaló polgár­
társunkat kinevezted Loreleinak. Legújabban pedig az 
arany ifjúság legmagasztosabb szivérzelmeit csapkod­
tad be sárral. De ki tudná elmondani tetteidet? Ki 
tudná a megbántottak számát, akik a nyílt színen csak 
mosolyogtak csíny tevéseiden, de otthon, mikor senki 
sem látta, fogcsikorgatva ütötték lenyomtatott nevedet 
fokosaikkal.

De hiába ütötték. Fogalom voltál. Megfoghatatlan 
légtestü fogalom akit nem látott senki, de akiről min­
denki tudta, hogy mellette van amikor nem is gondolja. 
Aki nincs sehol, mégis mindenütt ott van. Aki egyik 
szemével a „sétálóban“ meghúzódó dinnye töveket 
nézi a másikkal meg az arany és az arra ráliczitáló 
gyémánt czipőcsattot vizsgálja, a századikkal pedig 
a műkedvelők próbáit lesi

De most véged van. Fennakadtál menthetetlenül, 
mint az egyszeri ember a Kossuth-kör kerítésén. Fel­
állítottál egy több ismeretlenü egyenletet s ez lett a 
veszted. Eddig rám esett a gyanú 90 százaléka, de 
most te vagy a lében. Én azonban ennek daczára 
sol'3 sem szólaltam volna fel. Ez a czikk is bennem 
rekedt volna, mint Pius-pápában a spanyol átok, ha te

nem forszírozod a dolgot. De hát ki mit eszik, iszik 
rá. Megástad a vermet, én meg belehantoliak. Lássunk 
csak egy kis mathézist.

Megoldandó egy több ismeretlenü egyenlet. Mi 
a gyanúsítottak vagyunk az x-ek és y-ok. Te is egy 
közte. A feladatot a nagyközönség oldja meg. Most 
már látott-e valaki valaha olyan egyenletet, ahol az 
ismeretlenek közül az egyik magától kiugrik és kijelenti, 
hogy ő nem x többé. Te volnál az a fortélyos isme­
retlen, de ne nem csapod be a közönséget. Vissza csak 
az ismeretlenek közé. Az egyenlet megoldás felé köze­
ledik. Tudjuk már az eredményt, csak a precizitás 
kedvéért csináljuk végig. Ez az én egyszerűsítésem az 
utólsó művelet.

Hogy mertél engem belekeverni a csávába ? Nem 
félsz újat huzni velem, aki minden dolgaidat, achillesi 
sarkaid mindegyikét ismerem. Hiszen tettenértek, mlkor 
a „Csatangolás“-! írtad. Azt hitted, hogy elsimul a 
dolog, mert a koronatanú elmegy Szatmárra? De nem 
ment el s igy bennemaradtál a szószban. Vigyázz, mert 
előtted is, utánnad is fellegesedik az ég. Még most ragyo­
gó sugarát hinti ugyan rád a szabadság napja. Még most 
ur vagy, elismerem. Azt csinálod otthon, ami neked tet­
szik. Selyem moarészallaggat, hófehér damaszt-töröl- 
közőkkel övezed körül méhkasaidat. Teáskannákban 
szeliditett méheket tartasz, amelyek vidám dőngiceé-
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Megnyílt a nagyraktáru, legszolidabb alapon álló uj órás ékszerüzlet és műhely
^ , , 1 . DEBRECZEN, Piaoz 41. (Dréher sörcsarnok mellett.) ékszer-oandor Armin újdonságok, ezüstnemoek, órakülönlegességek.

d. d i g nem létezett olcsó árak. -
tóttá a Grósz Nagy Lajos boltja előtti árokba, ifj. G. 
Tóth Mihálynak a leánya és a kocsis leestek a kocsi­
ról, de szerencse nem történt semmi bajuk.

— Házr ,ó kihirdetése. A helybeli m. kir 
anyakönyvi hivatalnál a következő házasulók vannak 
kihirdetve:

Vőlegény: Menyasszony:
Árva István Oláh Erzsébet

— Verekedés. Farkas Andrást a héten Kállai 
Mihály bosszúból megverte. Az ügy a bíróság elébe
kerül.

— Tanyai tűz. Kedden délután Kiss András 
helybeli lakosnak a tanyáján egy kazal szalma és egy 
kazal törek megégett. A tűz keletkezési okát kideríteni 
nem lehetett.

— Tűz. Hétfőn délután Karacs Imre IV t. 405 
sz. a. lakosnak az udvarán tűz támadt s egy boglya 
szalma megégett. A tűz átterjedt az Éles Sándor óljára 
Is amely szintén leégett. A tűz keletkezési oka ismeretlen.

— Panasz a harangozók ellen. Sári István 
tüzóltó rajvezető a héten előterjesztést tett a tüzóltó- 
egylet parancsnokságához az iránt, hogy a harangozók 
szolgálati hanyagság miatt jelentessenek be a polgár- 

mesternek.
— Női felső kereskedelmi iskola Debreczen- 

ben. Az 1715-ben ala alt debreczeni kereskedőtársulat 
az általa 1357-ben ah, '*ott kereskedelmi tanintézetét 
egy újabb, immár hau ik tagozattal, a három év­
folyam női felső kereskedelmi iskolával bővitette, 
mely nyilvános jogú s f. é. szeptember 1-én az alsó 
és középső osztály fog megnyílni. Ez az iskola, mely 
a fiú- felső kereskedelmi iskolákkal teljesen egyen­
rangú, a nők részére biztos keresetforrást nyújtó uj 
életpályát nyit meg. Az iskolaföntartó az anyaiskola 
czéljaira szolgáló, a haladó kor igényeinek mindenben 
megfelelően berendezett nagykiterjedésü épületével 
szomszédos telkén a női felső kereskedelmi iskola 
és az egy éves női keresKedelmi tanfolyam részére 
legközelebb külön épületet fog emelni.

— Jogászok figyelmébe! Ügyvédi és bírói 
vizsgára, az összes jogi szigorlatokra, Budapestre, 
Kolozsvárra, államszámvitelfani, államvizsga és alap­
vizsgára sikerrel, gyorsan készít elő dr. Erős Vilmos 
jogi szemináriuma, Budapest, VII. Wesselényi-u. 13. 
Jegyzetek kikölcsönöztetnek. Felvilágosítás díjtalan.

— Ellopott saroglyák. Gönczi József helybeli 
Vl-ik tizedbeli kovácsmester és Kiss János böszörményi 
kerékgyártómester egymás mellett árultak a debreczeni 
nagyvásáron. A szomszédságnak az lett a vége, hogy 
Gönczi József Kiss Jánostól négy saroglyát ellopott. Az 
ügy a bíróság elébe kerül.

— A büvő'z. Szerdán reggel egy gyanús alak 
járta be a piac.»., é. a piacz körüli boltokat. Az illető

léssel rajonganak körül piros hajnalonként hat szobás 
garzon lakásodban. De azért csak azt mondom, vigyázz. 
Vedd kezedbe a világtörténetet s meglátod, hogy min­
den nagy kirúgásra megjön a nagy reakczió. Jaj ne 
csináld, ne csináld te azt, amit Béla bácsi diktál és 
javasol, ő visszamegy Budapestre de te itt maradsz és 
úgy elfelejt téged is, mint ahogy tavaly elfelejtette ne­
kem megküldeni a lepke fogőszer reczeptjét. ő már 
rég biztos helyen lesz, mikor elkövetkeznek „diesirae 
dies illa.“ Pedig elkövetkeznek, mert meg van Írva a 
sors könyvében, hogy mindennek véginek kell lenni. 
Hiába, már eleitől fogva úgy van teremtve a világ, 
hogy aki oda adta a kapukulcsot, vissza is veszi. Azzal 
a sors kerekét meg nem állítod, hogy a grammofonod- 
dal mindig azt a nótát harsogtatod, hogy: „Siófokra 
megy a hajó,“ mert az a hajó vissza is jön. Más­
felől — biztositlak — a grammofonodban is fennakad 
a szó és a filharmónikus társaság tagjai is eltágulnak, 
ha a „számonkéröszék“ ! ritikus órája elérkezik. Ez lesz 
az igazi tuss, nem az, melyikre mostanában a bará­
taidat invitálgatod. És yen viszonyok közt még el 
vagy bizakodva ? örülsz és örömödben ugratod az 
olvasókat ?

0 sanda simplicitás I
De ne hidd, hogy ugrunk. írhatsz akár mit, nem 

ülünk fel többé. A kétségeskedők táborának én adok

mindenütt vásárolt és mindenütt koronával fizetett. 
Mikor azonban a korona átadására került a sor, e 
helyett hatosokat csempészett az illetők kezébe. A 
turpisság végre is kitűnt s így az illető a rendőrséghez 
került, amely tegnap eltolonczoltatta illetőségi helyére. 
A fortélyos bűvészt Rimaszombati Lőrincznek hívták.

— A főváros legelső minta-zongoraterme. 
A vásárló közönség szives figyelmét felhívjuk Ke- 
resztély hírneves minta-zongoratermére, Budapest, 
VI. Váci körút 21., mely cég évtizedek óta nem­
csak a főváros zongoratulajdonosai körében, hanem 
az egész országban a legnagyobb és méltán meg­
érdemelt népszerűségnek örvend. Hangzatos reklá­
mokkal nem dolgozik e cég, hanem e helyett ki­
tűnő zongoragyártmányainak és világhírű zongora­
gyárak gyártmányainak a legideálisabb feltételek 
mellett való eladásával teszi napról-napra ismer­
tebbé és kedveltebbé magát. Olvasóink ha zongo­
rát, vagy pianinót akarnak venni, közöljék ezen 
szándékukat a Keresztély czéggel, ahonnan teljesen 
díjtalanul nyernek felvilágosítást és kézhez kapják 
a czég legújabb árjegyzékét is, melyből a szolid 
eladási feltételekre nézve tájékozást szereznek.

— Ügyvédi iroda áthelyezés. Tisztelettel tuda­
tom, hogy Szeptember hónapban Ügyvédi irodámat 
áthelyezem a posta utczán levő Muhi féle házba, 
a csendőr laktanya mellé. Dr László Endre ügyvéd.

— Ha szobájának padlóját szagtalan porolajjal 
áthúzza, takarítás után a szoba levegője pormentes 
lesz és szükségtelenné válik jövőben a padló súrolása 
is, mert egyszerű törlés által bármilyen piszok köny- 
nyen eltávolítható.

Egy kiló ára 50 fillér. Ez 15—20 négyszögmé­
terre elég.

Kapható Hajdúszoboszlón I. t. 6. szám alatt.
Kerekes Lajos

raktárában.
— „Magyar orvosi miiszertár“ Budapesten, 

Rákúczy-ut 32. szám, a legjutányosabb árak mel­
lett szállít modern orvosi műszereket, kötszereket 
mülábat, sérvkötőket, női és férfi óvszereket, szó­
val az egészségügy és a gyógyászat körébe tartozó 
minden czikkeket és kellékeket. A „Magyar orvosi 
miiszertár“ ma már a legelső vállalat ezen a téren 
az egész országban.

— Lapunk számonkénti elárusitása. Engedve 
a közönség régen hangoztatott óhajának, a „Szuhoszló 
és Vidéké“-t számonként is elárusítjuk. Lapunk 
egyes számai Kiss Pál ur piaczi üzletében kap­
hatók. Egy szám ára 16 lillér.

— Akik gyümölcs fákat, díszfákat és szőlő­
oltványokat akarnak rendelni, jelentkezzenek Fehér 
Gábor árvaszéki ülnöknél.

irányt. Az ár ellen hiába küzdesz. Nincs több szavunk 
egymáshoz. Protestálhatsz. Szavaidat tuldörgi a mindig 
szaporodó tömeg egyhangú Ítélete : „Czirkalom, a „Csa- 
tangolást“ te Írod !

Engedelmet kérek, Tekintetes Szerkesztő Ur, hogy 
e szűk levél keretében ennyire el hagytam magamat 
ragadtatni. De a helyzetem már tarthatatlan volt. Vala­
melyik nap elmentem a műkedvelők próbájára s azzal 
fogadtak, hogyha kiujságolom őket, kilöknek. A táncz- 
iskolában a két legszebb lány megharagudott rám 
szintén a Csatangolás miatt, úgy, hogy valóságos 
Kanosszát jártam, mig a bocsánatukat ki tudtam esz­
közölni. Kisasszonyok! Ha ez a lap véletlenül a vasut- 
utczára, még véletlenebből a maguk kezébe is elkerül 
és legvéletlenebbül ezt a czikket talán el is olvassák, 
emlékezzenek vissza rám. Higyjenek nekem, hogy én 
semmiben sem voltam hibás. És hogyha a szivükben 
van még valami kislányos apprehenzió -irántam, vessék 
ki azt és inkább szánakozzanak rajtam, aki ennyi ideig 
megadással hordoztam a méltatlan gyanú súlyos keresztjét. 
Tekintetes Szerkesztő Ur! Legyen szives adjon helyet 
lapjában ennek a pár sornak ha egyébért nem, barát­
ságunk révén. Hiszen ön maga mondta a minap ne­
kem, hogy nincs „drágább" barátja nálam, különösen 
igy Szeptember eleje körül.

Nemo.

— Üzletáthelyezés. Órás és ékszerészüzlete­
met az uj árusátorba helyeztem át, az Ezri Adolf 
boltjával szembe. Tessék figyelni, hogy nem az 
Ezri-bolt mellé, hanem azzal szembe. Üzletem cége : 
Moskovits B.

Munkát igen olcsón vállalok és teljesítek.
Tisztelettel 

Werber Márkus.
— Egy vagy két polgáriiskolai tanulót teljes 

ellátásra elvállal Borbély József IV t. 368 sz. a. lakos. 
A család gyermektelen.

— Fürdői élet. Nincs egyhamar olyan pompás, 
vidám fürdői élet, mint a melyet Sebők Zsigmond 
és Benedek Elek képes gyermeklapja legújabb, Au­
gusztus 21-iki száma, a Jó Pajtás mutat be mulat­
ságos, kedves képeiben, tréfás czikkekben. Egye­
bekben is pompásabbnál pompásabb közleményeket 
hoz ez a szám : Benedek Elek versét, Rákosi Vik­
tor vidám kis elbeszélését, Dörmögő Dömötör, az 
országos hirü maczkó látogatását a dobsinai jég­
barlangban, Lakatos Lajos elbeszélését, Gerlóczy 
Géza mulattató képét Tallián Gábor versével, Vér- 
tesv Károly úszóbajnok czikkévcl az úszásról, Elek 
nagyapó meséjét, Dánielné Lengyel Laura regényét 
a szerkesztői izeneteket, rejtvényeket stb. A Jó 
Pajtás előfizetési árai : egész évre 10 K, félévre 5 
K, negyed évre 2 K, 50 f. Előfizetési pénzek a ki- 
adóhivatal czimére Budapest, IV ., Egyelem utcza 
4. szám aláküldeudők.

CSARNOK
Találkozás.

Zsoldos Dosső.
A gyorsvonat ritmikus zakatolása álomba me­

ntette a ringó Pullmann kocsi egyetlen utasát. Az 
erőteljes, igen fiatalnak látszó fél fi hátrahajtott feje 
csendes nyugalommal feküdt a bársony párnán, 
finoman idegzett arczán valami büvöletes mosoly 
ült, mely a férfiak gyűlöletét és a nők szerelmét 
egyaránt hamar szokta felkelteni.

Az összevont függönyök résein keresztül beha­
tolni kezdett a felkelő hajnali nap liőnélküli sugara, 
midőn a kocsiszakasz ajtaja nesztelenül siklott félre 
és azon a kalauz pillantott be; azután hátralépve 
utat mutatott a mögötte álló karcsú, elegáns, kissé 
halvány nőnek.

Az asszony jóleső kényelemmel elfoglalta he­
lyét a szemben levő pamlagon. A kocsi levegőjét 
egyszerre betöltötte a nehéz orchidea illáit. A mint 
a félhomály lomhán oszladozni kezdett az aszszony

A Pégi haj du világból.
A hajdúk erkölcse. Szokás a hajdúkra minden 

rosszat elmondani, hogy csak a zsákmányolás volt 
az Istenök, hogy minduntalan egyik zászlótól a 
másikhoz pártoltak, kegyetlenkedtek, gyilkoltak stb. 
Azonban nem mai szemmel kell őket néznünk, 
hanem az akkori erkölcsökhöz képest tekintenünk. 
Mert hát azon időkben valamennyi sereg éppen 
olyan volt: a német, osztrák, franczia, olasz-katona 
egy hajszállal sem volt különb, mint a szegény 
hajdú. Például az osztrák sereg németjei, vallonjai 
(belgiumi francziák) gyakran iszonyatos kegyetlen­
ségeket követtek el s derüre-bor ura csapatostól 
pártolgattak át a törökhöz, vagy a magyarokhoz, 
így egyszer vagy 300 vallon állott át a törökhöz s 
ott vitézül harczoltak korábbi társaik ellen, de 
aztán osztrák fogságba kerültek. Az osztrák vezér 
pedig nyakig leásatta őket a földbe, sorjában, neki 
állított egy pár hóhért kaszával s ezek szépen 
lekaszálták a vallon-vitézek fejét.

Még legfegyelmezettebb s legemberségesebb 
volt a rendes török-sereg. Mikor Szulejmán szultán 
átvonult Magyarországon, szigorú parancsot adott 
ki roppant seregének, hogy senki a lakosság veté­
sét le ne tapossa, csak egy szem cseresznyét le ne
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Minden valódi doboz 25 drbot tartalmaz 
Minden tablettán rajta van e két szó

pro

Vissza a hamisitványokkal, mert kártékonyak.

Szereti egészségét?
Ki ne tudná, hogy utólérhetellenül legjobb hashajtó 

a világhírű

PURGO-BAYER

Minden valódi doboz 25 drbot tartalmaz.
Minden tablettán rajta van e két szó «

pro BAYER

Vissza a hamisitványokkal, mert kártékonyak.

önfeledten bámulta a csendesen pihenőit, a ki sze­
líd álmodó, rejtelmes volt, olyan mint egy puha 
lélekzetvótel.

Hirtelen heves szívdobogást érez az aszszony, 
lélekzete pillanatokra elakad, nagy ellenállhatatlan 
vágyakozásnak engedve nesztelenül felkel, odahajol 
a csendesen szendergőhöz és étherszerü csókot lehel 
selymes szempilláira.

Ekkor érezte át csupán tettének meggondo­
latlanságát.

„Agyamnak egy vérkeringés! zavara volt csupán. — 
Igyekezett csillapítani magát. — Hirtelen visszaült 
helyére és a gyengén félrevont függöny alól aggódva 
nézte az elsuhanó halmokat és távirópóznákat.

Az asszony lelkiszemei előtt rég elfelejtett 
álomképek jelentek meg, lázas éjjeleken álmodott 
fantasztikus sejtelmek halavány vissza tükrözései. 
Valami különös, érthetetlen kapcsolatot érzett az 
ismeretlen és régi lappangó képzetei között.

Gyenge neszt hallott. Ijedten szeppent össze. 
Az utitárs felnyitotta szemét, egy pillanatig cso­
dálkozva nézett az aszszonyra, nem tudván bizto­
san nem álma folytatódik-e tovább. — Azután a 
legtermészetesebb hangon üdvözölte őt:

„Jó reggelt aszszonyom !
De az nem válaszolt. Kéjes borzongással 

érezte, amint a lágy, közvetlen hangok végigcsó­
kolják öszszes idegszálait.

Az ifjú várta egy kis ideig a választ, azután 
zavartalanul folytatta;

Én Párisba utazom. — És ön aszszonyom ?
Végre megszólalt a nő. Sajátságosán tompa, 

szomorú hangon beszélt, mialatt sóvár, lázban égő 
szemeit izzó vágyakozással kapcsolta az ifjú te­
kintetébe.

Elmondta, hogy férje Krencsey gróf volt, kinek 
földei három-négy parasztfalucska határába terültek 
el. A gróf sárkányszivü, zsarnoka volt az alázatas 
földnek és büszke fejedelme a mindenható kincs­
nek. Két évi boldogtalan együtt lét után férje vá­
ratlanul elhunyt. Vadászatról hozták haza egy őszi 
alkonyaikor. Magvadult paripája dobta le, azután 
szilaj patájával beszakgatta koponyáját. — „Három 
esztendeje már, — három kínos, gyötrelmes esz­
tendeje, hogy egyedül járom a világot. És most 
egyszerre ugv érzem nem kell többé. . . .

hlakadt a hangja. Gyengén remegő ujjaival 
végig simította márványfehér homlokát azután eről­
tetett nyugodtsággal folytatta:

— „Haza megyek most.“
Kégen láttam már a kövér mezőket és arany 

terméssel áldott rónáimat.

Elhallgatott azután és várakozva kíváncsian 
nézett a szemközt ülőre,

Az ifjú pedig mélyen elmerülve ült, majd egy­
szerre felragyogtak szemei, melynek örvénye fölött 
a nemes rubin lángolása rezgeti:

Egy \ágyudom Páris után ! J,áz epeszt a puszta 
gondolattól. Az édes, bűnös, imádott Páris!

Minden boldogság a vágyódástól függ. — Szólt 
csendesen a grófnő. - „Miért megy oda? Hiszen 
ezer örvény kavarog ott minden pillanatban. Nem 
lenne-e méltóbb s bölcsebb térsége törekvő vágya­
inak erős nagy akaratának egy kényelmes elvonult 
helyen, hova a világ forgandó vihara el nem ér?

Oh nem — sietett közbevágni az ifjú —
óh nem.

Én az Akadémiára megyek. A festészetire, 
tanáraim küldtek. Tőlük már mitsem tanulhatok — 
azt mondták. Ösztöndíjhoz juttattak. Nem nagyon 
sok — az igaz — de nékem elég lesz. És én vég­
telenül, kimondhatatlanul boldog vagyok!

Igen boldog - szólt lágyan rengő hangon 
a grófnő — boldog, mert álmodva éli át világát.

— Óh nem ! Tiltakozott meglepődve az ifjú. — 
Csak félig álmodva. — Egyik szememmel a hazug, 
édes álmok káprázatába bámulok. De a másik sze­
mem a valóságot nézi. — Tudom, hogy a pezsgő, 
ez a legdicsőbb ital, mely szirmát arany virágként 
bontogatja karcsú poharakban, — tudom, hogy ez 
agysorvasztó méreg.

Tudom, hogy a szerelem a bujaság beczuk- 
rozott neve. Hogy nagy társaság - nagy álság. 
Jo tudom mindezt — és mégis vágyódom ezután 
a különös fényes élet után, ahol idegek és agy velők 
roncsolódnak össze, mert ez a pusztulás mámori- 
tóan édes lehet csupán.

Nagy csend követte szavait. Csupán az abla­
kon zümmögő légy és a kerekek egyhangú do­
rombolása hallatszott.

A gyorsvonat metsző sipjelzése az állomás 
közeledtét mutatta. - Hirtelen kitekintett az asz­
szony és intenzív érzés nyilallott a szivébe, a mint 
megpillantotta az ismerős réteket. Ajakéról mély 
sóhajtás lebbent el és szomorúsága egy keserű 
vonás alakjában jelentkezett a szája körül.

— Látja, szólt hirtelen mozdulattal széjjel­
vonva az ablak függönyeit, ez itt a birtokom.

Kirmáni szőnyegekkel bevont termeim lakat­
lanul állnak.

Nagy, angol kertemben százados fák között 
kristály, patak ömlik. Csodás nyári éjjeleken, mikor 
a hold rezgő fátyola borul a tájra és a hegyek kö­
zött megszólal a lágyhangu fuvola, flnomszemü

őzek, karcsú szarvasok sietnek nesztelen léptekkel 
a csengő patak felé. . .

A nő reszkető kis keze egy rettentően sor­
vasztó egyedül létben eltöltött életről beszélt. A 
zengő meleg hang csupa forró s kétségbeesett sze­
retet volt a hogy mondta:

— Ne menjen el. —
Azután felemelkedett, kissé támolyogva és 

szétborzolódó haját kezdte rendbehozni.
A festő önfeledten hunyta le szemeit. Meg­

értette, hogy izzó, lüktető, mindent ígérő életét fel­
cserélheti a renyhe, márnoritó élettel. Lelkében 
hirtelen feltűnt a Szajna-parti Ráhel ragyogó képe. 
Látta az ő kis lakását, melynek szerte-málló falait 
groteszk ül kárpitozzák a durván rótt vázlatok és 
gipszből öntött arezok hátha az alkonyatot a folyó 
fölött, az élénk színekben reszkető gyönyörű alko­
nyatot, melyet a parton kószálva oly gyakran bevárt, 
inig a sölétlő égbolton, mint apró ezüst virágok 
égtek a kelő csillagok. Győzedelmeskedni érezte a 
nagy szándékok tüzét, jövendő diadalok remény­
ségét és ez a győzelem nagy édes boldogsággal 
töltötte be lelkét.

Azután tagadó mozdulattal intett fejével, mi­
alatt jóakaratu szánakozással nézte az aszszonyt.

A vonat sistergő zakatolással megállóit. A 
grófnő néma megadással hajtotta hátra fejét; a 
festő lassú finomsággal csókolta meg az alabást- 
rom homlokot.

Azután elváltak gyászos szótlansággal, a mint 
egy lecsüggedt pálmaág két testvérvirága szétválik 
és belevész egyik a napfényes légbe, másik a 
szürke porba.

Közgazdaság.
— Zöld trágyázás. —

A zöld trágyázásnak az a célja, hogy általa az 
istálló-trágyázás legalább részben pótoltassák. A 
zöld trágyában ugyanis nagy mennyiségű nitrogént 
juttatunk a talajba, a mely a növény legfontosabb 
tápláló anyaga. Vannak ugyanis növények, az u. n. 
pillangós viráguak, a melyek képesítve vannak a 
levegő nitrogénját lekötni, s igy sokkal több nitro­
gént tartalmaznak, mint más növények, a melyek 
erre képesítve nincsenek. Akkor tehát, a mikor a 
zöld trágyát- alászántjuk,- nagy mennyiségű levegő­
ből vett nitrogént juttattunk a talajba. Valóban na­
gyon kívánatos volna, ha nálunk Is jobban felka­
rolnák a gazdák, ezen immár általánosan bevált 
trágyázás! módot, a melynek segélyével termés át­
lagainkat nagyban fokozhatjuk.

merjen fizetés nélkül szakítani, mert halál fia. S 
csakugyan fel Is akasztatott nehány katonát, akik 
a tilalom ellen vétettek. A pusztításokat, gyújtoga­
tásokat a ráczok és tatárok szokták elkövetni, akik 
mint rendezetlen elő- és utócsapatok, a sorhadtól 
nagy távolságra csatangoltak s akiket fegyelmezni 
nem igen lehetett.

A szoboszlói nagy dob. Egy öreg ráczkatona 
elbeszélése után jegyezték fel annak idején a 
következő történetet. Egyszer egy csapat rácz 
katona rablott zsákmánynyal gazdagon megrakodva 
jött valahonnan Debreczen tájáról és Szolnok felé 
Igyekeztek volna. Éjszaka érkeztek Szoboszló alá s 
itt megállította a rácz vezér legényeit:

— Jól kikerüljük ezt a várost és csendesen 
legyen mindenki, mert itthon vannak a hajdúk !

A ráczok csakugyan nagyot kanyarodtak s egy 
pisszenést sem lehetett hallani. De hiába volt a 
vigyázat, egyszer csak hallják, hogy a toronyban 
megszólal a nagy dob.

Erre igy szólt a rácz vezér: — fialiga! Ugat 
a hajdú kutyája, verik a riadót. Most már csak 
szaporán előre!

Haszontalan igyekeztek azonban a ráczok, a

hajdúk hajnalra ulólérték őket egy viz mellett s 
dühös csata után valamennyit levágták. Egyedül az 
öreg rácz maradt meg, ez is csak úgy, hogy egész 
a szájáig lehuzódolt a vízbe s ott kuezorgott a sás 
közt egész estig, amikor aztán nagynehezen haza­
vergődött. A vízben majd megették a nadályok, de 
a vén rácz nem ezt bánta, hanem a sok drága 
zsákmányt sajnálta, ami a hajdúk kezére jutott.

Ez a dolog nem sokkal azután történt, hogy 
a hajdúk Szoboszlói megülték s a vén rácz érdekes 
elbeszéléséből megállapítható, hogy a szoboszlóiak- 
nsk még akkor harangjuk nem volt, hanem e 
helyett egy nagy dobot tartottak a toronyban. Ez 
a torony azonban nem a mostani volt, hanem 
hihetőleg csak valami fából összeütött ideiglenes 
alkotmány lehetett.

A győri hajdúk veszedelme. Hihetetlen vak­
merő dolgokat követtek el a hajdúk minduntalan. 
Sokszor megtették, hogy béke idején is, nehányan 
belopózkodtak az ellenséges területre s ott lesbe 
állva egy-egy főembert elcsíptek, akit aztán nagy 
váltságdíjért bocsájtottak szabadon, vagy pedig 
eladtak. így egyszer magát a budai basát fogták el 
és szerencsésen magukkal is vitték Komáromba,

ámbár Budán mindig 7—8000 válogatott török vitéz 
őrködött s a környékbeli apróbb várak is rakva 
voltak török katonasággal.

Ez a sikerült basafogás nem hagyta a győri 
hajdúkat nyugodni. Vagy 30-an kiszöktek s éjje­
lenként bujkálva, egész Budáig észrevétlen elju­
tottak, ahol egy beomlott régi pinezébe belevették 
magukat. Tudták, hogy a basa kevesed magával 
rendesen kiszokott járni a hegyek közé vadászatra. 
Hát arra számítottak, hogy majd ilyen alkalommal 
elnyomják s elviszik a sokat érő foglyot.

Egyszer csakugyan jött is a basa, valami 
ötöd-magával s a hajdúk már azt hitték, hogy 
markukban a becses zsákmány. Ámde az volt a 
baj, hogy a basával egy koppó is jött, amely 
ebszokás szerint jobbra-balra szimatolva, az ócska 
pinezébe is betalált szagolni. Amint aztán megérezte 
az idegen szagot, rettentő vonításba tört ki, mire 
a basa gonoszt sejtvén, visszanyargalt a várba s 
nagy csapat katonát hozott magával. Ezek aztán 
kihuzgálták a hajdúkat s hamarosan karóba is vonták 
valamennyit.

Sz. B.
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1910. V. 237/3.
Árverési hirdetmény•

Alólirott bírósági kiküldött az 1881. évi LX. t.-cz. 
102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a 
debreczeni kir. törvényszéknek 1910. évi 9426 és 
8401. számú végzése következtében dr. Horváth Sándor 
debreczeni ügyvéd által képviselt Grósz József és Péter 
debreczeni czég javára 377 és 500 korona s jár. ere­
jéig 1910. évi julius hó 23-án foganatosított kielégítési 
végrehajtási utján le és felülfoglalt és 903 koronára 
becsült következő ingóságé •. u. m. házibutorok nyil­
vános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a hajduszoboszlói kir. járásbí­
róság 1910. évi V. 237/3 sz. végzése folytán 377 
f 500 korona tőkekövetelés, ennek és pedig 377 koro­
nának 1910 ápril 20-tól, — 500 koronának 1910 évi 
január 1-től járó 6 % kamatai Vs % váltódij és eddig 
összesen 129 korona 60 fillérben biróilag már megálla­
pított költségek erejéig végrehajtást szenvedettek 1. 
tizedbeli lakásán leendő megtartására 1910 évi 
augusztus 30-ik napjának délelőtti 10 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érin­
tett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. 
§-ai értelmében készpénzfizetés mellett a legtöbbet 
ígérőnek, szü: g esetén becsáron alul is elfog­
nak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 
is le és felülfoglalták és azokra kielégítési jogot 
nyertek volna, ezen árverés az 1881. évi LX. t.-cz. 
102. §, értelmében ezek javára elrendeltetik.

Kelt Hajdúszoboszlón, 1910. évi augusztus 16.
Gergelyffy István 

kir. jbirósági kiküldött.

Jó anyag.

Matt és festett bú­
torok állandóan raktá­
ron vannak

Kerekes Gyula
aszta '^mesternél.

Jó munka.

II Drezdai Motorgyár Részv.-Társ.
Németország egyik legrégibb és leg­

nagyobb motorgyára.

I

Szállít szakkörökben elismert legjobb 
gyártmányú

Benzin-, Nyersolaj-, 6az-, Petroleum-
motorokat és lokomobilokat

vak i-.nt Szivógázmotorokat.

MEGLEPŐ ÚJDONSÁG!
EGYETEMES GENERÁTORUNKKAL

a tényleges lóerő
óránként £9bak 1 fillérbe kerül.

Vezérképviselet:

Coliért Ignácz és Társa
Budapest, Teréz-körut — Telefon 12—91. 
Legmesszebbmenő jótállási Kedvező fizetési feltételI

AJ.: gyomorfájós, bélbeteg, étvágytalan, le-
soványodáshoz hajlandós, használja a számos

év óta jónak bizonyult gyomorsót, Schaumann 
gyógyszerésztől Stockerauban. 

a l; szabályozni és épségben tartani akarja 
AKI jó emésztését, használja a Schaumann- 
féle gyomorsót, tapasztalni lógja, hogy más 

szerek ellenében, mily jól érzi magát.
/r Aren eltávolítja azonnal a fölösleges gyo- 
UyulUurbu morsavat és előmozdítja az emész­

tést. Egy doboz ára 1 korona 50 fill*' r.

Cyomorsó-pasztilák "n ám'S,
mint a gyomorsó. Ára tarsolyonkint 3 phiolával 
á 10 gyomorsó pasztillával Kor. V50. Postai szét­
küldés legkevesebb 2 doboz megrendelésnél —
utánvéttel — Schaumann gyógyszerész 

Stockerau-ban.
Kapható minden gyógyszertárban.

Magyarországi főraktár: dr. Egger L. és dr. Egger F. 
gyógyszertára Budapest.

czégtöl,

Kereskedők, iparo­
sok, gyárosok, vállal­
kozók, hatóságok és 
magánosok, hirdesse­
nek a

„SZOBOSZLÓ és ÜIDEHE“
utján, amely 20 év 
óta áll fenn, s igy 
a legrégibb és a leg­
elterjedtebb vidéki lap.

Árak egyezség sze­
rint.

HA VALÓDI

’ALMA K AUCSUK 
SAROK "É

^ VPNCIPOjéN

$
HflNOtÜOYlU

VÍDJtGÍRl
kon6eA.Ni!

A nsfv termés minit wa^onhiány fenyegeti
Az árak emelkedni fognak, 
hozasson most sürgősen:

Szenet*

Meszet*
€2 cementet,

MűtPágyát,

Kiár Undor
DEBRECZEN, Piaoz-u. 77.

Telefon 445. st

Legolcsóbb beszerzési forrás I
Bankosztály folyósít: ingatlanokra törlesztéses, 
kötvény- és váltókölcsönöket, az érték 80 %-ig, 
kereskedőknek és iparosoknak. Előnyös 10 éven 
át visszafizethető 6 %-os szövetkezeti kölcsönöket. 
Műszaki osztály elad: gépeket, motorokat, teljes 
malomberendezéseket, olajat, nyersolajat, műszaki 
czikkeket stb.

Legjobb összeköttetés 1

Akar nősülni ?
Hölgyektől (ezek között némelyik törvénytelen 

gyermekkel, testi hibával stb 5—500.000 korona 
vagyonnal fel vagyunk hatalmazva megfelelő férjet 
keresni. Csakis urak (ha vagymmélküliek is) akik­
nek komoly szándékuk van és gyors házaasághoz 
akadály nincsen, Írjanak e czimre: Schlezinger 
Berlin 18. Deutschland.

y.y< ■ .-.j.

Az iszapfürdő nyitva van:
D. e, 6-12 óráig férfiaknak,
d. u. 1—6 óráig nőknek.

Iszapfürdő ára:
Kiszolgálás és ápolással együtt 2 korona.

mrs

■

A formika szénsavas és Oxagon élenyfürdő 
nyitva van

egész nap, úgy a férfiak, mint a női ven­
dégek részére.

A szénsavas fürdő ára 3 K. 
Az éleny fürdő ára 4 K.

A nagyérdemű érdeklődő közönség szives pártfogásába ajánlom a szenvedő emberiség 
javára létesített ezen újabb fürdő-osztályaimat.

Kiváló tisztelettel Margit-fűrdő-intézet Debreczenben.
Plón, Gv. villanyerőre berendezett könyvnyomdájában Hajdúszoboszló.

I

*

2 b -■* ■**' v

Uj gyógyfürdők Debreczenben
a MARGIT-fürdö intézetben.

Kénes iszapfürdő a reumás és csuzos bántalmakban.
Sziksós iszapfürdő a női betegségekben, stb. stb.
Formuka szénsavas és ox t gon élenyfürök a szívbajosok, testi kimerüllek és

álmatlanságban szenvedők részére.


